
St. Jude is a Stewardship Parish committed to serving 
the Lord with our time, talent and treasures.  

  Stewardship - A Way of Life. 

Rev. Bart Garçon, S.M.M. 
Parochial Administrator 
Deacon Santos Santiago 

Deacon Jose Serrano 
Deacon Edward Wilson 

Angel Dominguez: Office Manager 
Music Director: Cathy O’Donnell 

Faith Formation:  Linda Jones, Olga Miyar 
 

Parish Office Hours:  
9:00 a.m. to 4:00 p.m. Monday to Friday 
Bulletins can be viewed at our website: 

www.judeparish.org  

ST. JUDE MISSION STATEMENT 
To know God, To love Him, To serve Him. St. Jude 
Catholic Community is a place where God’s presence 
is made visible through spiritual formation, 
community life, service and stewardship. 

GOD’S WORK 
 We are so busy! Most 
of us have more than one 
job to do, and we never 
seem to have enough 
time. We are workers, 
volunteers,  parents, 
friends, and most of us 
are more than one thing at 
a time. But which of 
these is the work of God?  
 We seldom view our 
ordinary work as being 
the work of God. We may 
think that we have to be ministers or priests, 
missionaries or charity workers, engaged full-time in 
works formally identified as being “God’s work.” But 
everything we do with a faithful heart and with love 
for others is God’s work. We each have our own role 
to fill in the world, and many gifts are necessary. We 
cannot always see the direct connection of our daily 
work to the plan of God. But we trust and we believe 
that God leads us to do what is needed, where it is 
needed. What is “God’s work?” “This is the work of 
God, that you believe in the one he sent” (John 6:29). 

St. Jude Catholic Community 
443 Marion Oaks Drive 
Ocala, FL 34473-3203 

Office:  (352) 347-0154 
Fax:  (352) 347-5211 

office@judeparish.org 

       MASS SCHEDULE 
 

Monday                           8:00 a.m.  Eucharistic Prayer Service 
Wednesday thru Friday   8:00 a.m.  Rosary at 7:35 a.m.  
  Chaplet of Divine Mercy after Mass / Tu, Th, Fr. 
Tuesdays  6:00 p.m. (8:00 a.m. Prayer Service or Mass) 
Saturday  4:00 p.m. (English) 
Sunday   8:00 a.m. (English) 
                                      10:00 a.m. (English) 
                                      12:30 p.m. (Spanish) 
Creole Mass                  Every 2nd and 4th Sunday at 5:00 p.m. 
 

        HOLY  DAYS 

Mass 8:00 a.m. &  7:00 p.m. 
 

                                  CONFESSIONS 

Saturday 3:00 p.m. to 3:30 p.m. or by appt. 
 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT           
 

Every Wednesday            9:00 a.m. to  2:00 p.m. 
 

CHILDREN’ S  RELIGIOUS  EDUCATION 
 

Sunday   K-4th grades   8:45  a.m. to   9:45 a.m. 
Sunday   5th-12th grades 11:15  a.m. to 12:15 p.m. 
Wednesday Sacramental Class    5:30  p.m. to   7:00 p.m. 

EL TRABAJO QUE DIOS 
QUIERE 
 ¡ E s t a m o s  t a n 
ocupados! Muchos de 
nosotros tenemos más de un 
trabajo y parecería que 
nunca tenemos suficiente 
tiempo. Somos trabajadores, 
voluntarios, padres, amigos 
y la mayoría es más de una 
cosa a la vez. Pero, ¿cuál de 
estos es el trabajo que Dios 
quiere?  
 Rara vez vemos 
nuestro trabajo común como 
el trabajo que Dios quiere. 

Quizás pensamos que debemos ser ministros o sacerdotes, 
misioneros o benefactores, que debemos realizar trabajos de 
tiempo completo que se consideran como “las obras de 
Dios”. Pero todo lo que hacemos con un corazón fiel y con 
amor por el prójimo es una obra de Dios. Cada uno tiene un 
papel que cumplir en el mundo y muchos dones son 
necesarios. No siempre podemos ver la relación directa que 
existe entre nuestro trabajo diario y los designios de Dios. 
Pero confiamos y tenemos fe en que Dios nos guía a hacer 
lo que es necesario, cuando es necesario. ¿Cuál es “la obra 
de Dios?” “La obra de Dios consiste en que crean en aquél a 
quien él ha enviado” (Juan 6:29). 

18th Sunday in Ordinary Time 
August 2, 2015 
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Pray for our sick parishioners & make a visit to him/her 

August 1 thru August 9, 2015 Agatha Alcindor 
Ed Bassett 
Patsy Brewer 
Rachelle Byrd 
Matthew Charles 
Pedro Colón 
Sylvia Fagundo 
Ana Flaquer 
Kenneth Gómez 
Esteban González 
Juan González  
John Grillo 
Louis Hafeman 
Mary Holtz 
Patrick Jean 
Melissa Lawlor 
Ana Lora 
Tomás Martinez 
Lillian McLaughlin 
Bill Notbusch 
Salvador Padua 
Jean Pallatta 
Alice Ramos 
James Recor 
Catherine Rodríguez 
Priscilla Suarez 

Bob Sturtevant 
Jerónimo Taveras 
Deacon Ed Wilson 
Sheila Whitfield 
Edward Pumilia 
Thomas Ramos 
Lauretta Caron 
Susan Antram 
Maria A. Rodriguez 
Pedro J. Rodriguez 
 

Nursing Homes -   
  Rehabilitation: 
 
 Brentwood: 
  JoAnne Sulzer 
 

 Hawthorne Village 
  Agustin Martinez 
 

 Munroe Hospital 
  Jean Pallata 

WEEKLY CONTRIBUTIONS 
JULY 18 & 19, 2015 

Thank  you ! 

STEWARDSHIP  $3,453.50 

SUNSHINE FUND 1,062.00 

RELIGIOUS EDUCATION 275.00 

ASSUMPTION 20.00 

CHILDREN OFFERING 18.00 

HAITIAN EDUCATION FUND 92.50 

DIOCESAN COLLECTIONS: 
 LATIN AMERICA, RETIRED PRIESTS, 
MISSIONARY CO-OP 

 
42.50 

TOTAL   $5,084.71 

CANDLES 121.21 

Sanctuary candle is lit this week  
For Special Intentions 

Saturday, August 1 
St. Alphonsus Liguori; First Saturday 
Lv 25:1, 8-17; Ps 67:2-3, 5, 7-8; Mt 14:1-12  

4:00 PM † EDWARD DEMAUEX 
LUIS ACEVEDO (BIRTHDAY) 

Sunday, August 2 
18th Sunday in Ordinary Time 
Ex 16:2-4, 12-15; Ps 78:3-4, 23-25, 54; Eph 4:17, 20-24; Jn 6:24-35  

 8:00 AM 
 10:00 AM 
12:30 PM 

 

† VITO MOTISI 
† ALBERTO FAGUNDO 
† ROBERTO DIAZ,  † MIGUEL ANTONIO NALES, 
† JUAN SULSONA,  † JUAN DIAZ,  † JUAN M. DIAZ 

Monday, August 3 
Nm 11:4b-15; Ps 81:12-17; Mt 14:13-21  

8:00 AM EUCHARISTIC PRAYER SERVICE 

Tuesday, August 4 
St. John Vianney 
Nm 12:1-13; Ps 51:3-7, 12-13; Mt 14:22-36 or Mt 15:1-2, 10-14  

8:00 AM 
6:00 PM 

PRAYER SERVICE 
PEOPLE OF THE PARISH 

Wednesday, August 5 
Dedication of the Basilica of St. Mary Major 
Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35; Ps 106:6-7ab, 13-14, 21-23; 
Mt 15:21-28  

8:00 AM  ST. JUDE FOR SPECIAL INTENTIONS 

Thursday, August 6 
The Transfiguration of the Lord; Hiroshima Memorial Day 
Nm 13:1-2, 25 — 14:1, 26-29a, 34-35; Ps 106:6-7ab, 13-14, 21-23; 
Mt 15:21-28  

8:00 AM † VICTOR CALDERON 

Friday, August 7 
St. Sixtus II and Companions; St. Cajetan; First Friday 
Dt 4:32-40; Ps 77:12-16, 21; Mt 16:24-28  

8:00 AM † SENATUS JOSEPH CROYANCE 

Saturday, August 8 
St. Dominic 
Dt 6:4-13; Ps 18:2-4, 47, 51; Mt 17:14-20  

4:00 PM † EDWARD DEMAUEX 

 8:00 AM 
 10:00 AM 
12:30 PM 
5:00 PM 

† ANNA PAROLINE 
† DENNIS FARKAS 
† LINDA, GUILLERMO & CAMBU RAMIREZ 
† UGO PACCAGUELLA,     †  MELIA ALEXANDRE 

Sunday, August 9 
19th Sunday in Ordinary Time 
1 Kgs 19:4-8; Ps 34:2-9; Eph 4:30 — 5:2; Jn 6:41-51  

A SECRET 
 The secret of happiness is to count your blessings while others are adding up 
their troubles.     —Anonymous 

LECTORS  
Please note it is time to order the new Workbook for next 
year.  Cost, for both English and Spanish, is $14.00 per 
book. Your order and payment must be received in the  
office no later than August 15, 2015.    



www.judeparish.org 
   Online  Financial  Stewardship 
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2 de agosto 2015 
18 Domingo del Tiempo Ordinario 

 

     VEN Y PASA UNA DÉCADA CONMIGO 
Acompáñanos a rezar el Rosario 

martes a viernes a las  
7:35 am, antes de Misa.    

 
       La Divina Misericordia los martes, jueves 

y viernes después de la misa.   
 

ADORACIÓN DEL SANTÍSIMO SACRAMENTO 
Todos los miércoles de 8:30AM a 2:00PM 

Ven y acompaña al Santísimo. No lo dejes solo. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Wednesday from 8:30 AM to 2:00 PM. 

Come and visit your father. Don’t leave him alone. 

Saturday, August 1st   5:00 PM Movie Night “Restless Heart: The Confessions of Augustine” 

Saturday, August 15th   9:00 AM Knights of Columbus meeting 

Saturday, August 15th 10:00 AM Assumption of the Virgin Mary Rosary - Meditation Garden 

Sunday, August 16   1:45 PM Spanish Prayer Group prayer session 

Saturday, August 22 9:00 AM - 12:00 PM Catechist Morning of Reflection 

Saturday, August 22 1:00 PM - 3:00 PM Parent Orientation (Religious Education) 

Sunday, August 16 10:00 AM Knights of Columbus Installation of Officers 

St. Jude Catholic Community Schedule of Events 

UN SECRETO 
 El secreto de la felicidad consiste en contar tus bendiciones mientras 
que otros están sumando sus problemas.    —Anónimo 

 

COME SPEND A “DECADE” WITH ME 
Join us in praying the Rosary   
Tuesdays through  Fridays at  

7:35 am, before Mass.    
 

Chaplet of the Divine Mercy on 
Tuesdays, Thursdays and Fridays 

directly after Mass.   

MEMORIAL CANDLES 
 

    We have a section of electric candles that burn continuously from 
August 15 through August 14 of the following year.   If you would like to 
offer the light of a candle to a  deceased loved one, World  Peace or for 
the  well-being  of a friend or  family, the  perpetual candle will always 
burn for your intention.      
     The cost is only $1.00 per day, that is $365.00 for the entire  year.  
Payment is due upon  request in cash or check.  Please submit your 
requests before August 1, 2015.  If you cannot afford to pay the full 
amount we will gladly permit three payments of $121.67 each.  Other 
arrangements can be made if you speak with our Pastor.  Thank you. 

VELAS  MEMORIALES 
 

     Durante el transcurso del año tenemos una  sección de velas que 
arden  continuamente desde el 15 de agosto hasta el 14 de agosto del 
año siguiente.  Si quiere  ofrecer la luz de una vela en memoria de un 
ser querido, la paz mundial o por el bienestar de un amigo o un familiar, 
la vela siempre arderá por esa intención.   
     El costo es de sólo $1.00 diario y $365.00 por  todo el año en 
efectivo o en cheque. Si no puede pagar la  cantidad completa de 
inmediato, puede hacer tres pagos de $121.67.  Se pueden hacer otros 
arreglos si habla con nuestro párroco.   

We still have a few Moringa plants available.  
 

7 times the vitamin C of oranges,  
4 times the vitamin A of carrots,  

4 times the calcium of milk,  
3 times the potassium of bananas,  

2 times the protein of yogurt  
25 times the iron of spinach 

Inquire at the office. 

Tenemos plantas de Moringa disponible. 
 

7 veces la vitamina C de naranjas, 
4 veces la vitamina A encontrada en la zanahoria,  

7 veces mas potasio que el guineo,  
2  veces mas proteínas que el yogurt   

25 veces mas hierro que las espinacas. 
Pregunte en la oficina. 

The Knights of Columbus will have their installation of 
Officers on August 16th at the 10:00 AM Mass. 

Congratulations to the new officers! 

Los Caballeros de Colon tendrán su ceremonia de instalación 
de Oficiales el 16 de agosto en la misa de las 10:00 AM. 

Felicidades a los nuevos oficiales! 
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WHAT CAN YOU DO?  
  The crowd wanted to know, “What can we do to 
accomplish the works of God?” They were looking for a way 
to do miracles, signs, and wonders, and they expected Jesus to 
prove himself by doing this for them, too. They had just 
witnessed the multiplication of the loaves, yet it seemed not to 
impress them! They are asking for yet another “sign.” Jesus 
directs their attention to the meaning of the miracles: God’s 
loving faithfulness to them in their need. Manna in the desert 
and loaves in the wilderness were the signs of Jesus’ gift of 
himself to us in love.  
 What Jesus was looking for in these people was an 
attentive heart. He wanted them to see that God was providing 
for their needs with love and faithfulness, and had always 
done so. But the people didn’t get it. They had just witnessed 
a miracle, and yet they still were asking for “a sign.” What 
counts as a sign? Do we need to be hit over the head? Every 
day we witness miracles, and yet we don’t really see them, or 
believe that they really come from God. Every day, we are 
bread to each other, or someone is bread for us, and yet we do 
not make the connection! No doubt the people in the desert 
failed to connect the quail and the manna with their crying out 
to God for food. God answers our prayers and knows our 
needs, and sends people to us and us to others, and yet we 
look for other explanations of these “miracles” in our lives.  

August 2, 2015 
18th Sunday of Ordinary Time 

¿QUÉ PUEDES HACER? 
 La multitud quería saber: “¿qué podemos hacer para 
realizar las obras de Dios?” Buscaban la manera de hacer 
milagros, señales y maravillas, y esperaban que Jesús mostrara 
quién era, haciendo lo mismo para ellos. Acababan de ser 
testigos de la multiplicación de los panes, pero no parecían muy 
impresionados. Pedían otra “señal”. Jesús dirige su atención al 
significado de los milagros: la fidelidad amorosa de Dios para 
con ellos en sus necesidades. El maná del desierto y los panes en 
medio del campo eran las señales del regalo que Jesús, en su gran 
amor nos ofrece. 
 Lo que Jesús buscaba en estas personas era un corazón 
atento. Quería que vieran que Dios respondía a sus necesidades 
con amor y fidelidad y que siempre lo había hecho. Pero la gente 
no entendía. Acababan de ser testigos de un milagro, pero 
seguían pidiendo “una señal”. ¿Qué cuenta como señal? ¿Es 
necesario que se nos golpee en la cabeza? Todos los días somos 
testigos de milagros, pero en realidad no los vemos ni creemos 
que en realidad vengan de Dios. Cada día, somos pan para los 
demás, o alguien es pan para nosotros, pero nosotros no le 
encontramos ninguna relación. Sin duda la gente en el desierto 
no relacionó las codornices y el maná a su petición a Dios por 
comida. Dios responde a nuestras oraciones y conoce nuestras 
necesidades, y envía a personas a nosotros y, de la misma 
manera, nos envía a los demás, pero todavía seguimos buscando 
otras explicaciones para esos “milagros” en nuestra vida.  

CONTROLAR NUESTRAS PASIONES 
 Una persona que controla sus pasiones es amo del mundo. Debemos o controlarlas o ser 
controlados por ellas. Es mejor ser un martillo que un yunque. —Santo Domingo 

Thrift Store 
Hours of Operation: 

9 am to Noon every  Monday, 
Tuesday, Thursday, Friday; 

and every Saturday from 10 am to 2 pm 
Volunteers Needed Saturday only 
For more information:  Midge 352-203-7182  

Tienda de Segunda Mano 
Horario: 

De 9 am al mediodía todos los lunes, 
martes, jueves, viernes; 

y todos los sábados de 10 am a 2 pm 
Se necesitan voluntarios los sábados solamente 

Para mas información, llamar a Midge  al 352-203-7182  

St. Jude Family Day 
Sunday, September 20, 2-5 p.m. 

 
The Holy Father is gathering with families 
from around the world in Philadelphia in 
September.  We are planning to join Pope 
Francis in celebrating the family with our 
own St. Jude Family Day.  You can make 

this day a success by donating gift items or 
gift cards to be used as prizes for children 
and adults.  For example, restaurant gift 
cards, toiletry gift baskets, wine bottles, 

iTunes gift cards, bakery items, etc.   Please 
bring donations to Cathy's office at the 

parish.  For more info about donations or 
the Family Day event, call Jillian at 

 347-8465.   

Día de la familia de St. Jude 
Domingo, 20 de septiembre de 2-5 pm 

 
El Santo Padre está reuniendo con las familias de todo 

el mundo en Filadelfia en septiembre. Estamos 
planeando unirnos al Papa Francisco en la celebración 
de la familia con nuestro propio Día de la Familia de 
San Judas. Usted puede hacer de este día un éxito con 
la donación de artículos de regalo o tarjetas de regalo 

para ser utilizados como premios para los niños y 
adultos. Por ejemplo, las tarjetas de regalo de 

restaurantes, canastas de regalos de aseo, botellas de 
vino, tarjetas de regalo de iTunes, productos de 

panadería, etc. Favor de traer las donaciones a la 
oficina de Cathy en la parroquia. Para obtener más 
información sobre donaciones o el evento Día de la 

Familia, llame Jillian al 347-8465.  



ARE YOU A REGISTERED MEMBER  
OF ST. JUDE CATHOLIC COMMUNITY?    

 
Registration cards can be found in the church office or on 

the rack outside the Church’s  office.  Please make sure you 
are registered with St. Jude Catholic Community.  Thank you. 
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LA PALABRA DE DIOS HOY 
     Hoy escuchamos la continuación del “Discurso del Pan de 
Vida” en el capítulo sexto del Evangelio según san Juan. Una 
vez más debemos tratar de situarnos entre la multitud que ha 
estado siguiendo al Señor. Acaban de experimentar el milagro 
asombro de los panes y los peces. El Señor les dice que el pan 
de Dios le dará la vida al mundo.  
     Esas palabras de Jesús podían inspirarnos a repetir con la 
multitud que lo seguía: “Señor, danos siempre de ese pan”. ¿No 
es ésa la mejor motivación para venir a Misa semana tras 
semana? Aquí encontramos a Cristo presente en la palabra y en 
la Eucaristía. Aquí encontramos el pan de vida. Aquí 
encontramos a aquel que nos promete que todos los que van a 
él no tendrán ya más hambre ni tendrán ya más sed. 
Permitamos que esta realidad penetre en nosotros hoy y que la 
palabra de Dios cobre vida en nuestra presencia.  

GOD’S WORD TODAY 
     Today we hear a continuation of the “Bread of Life 
Discourse” from the sixth chapter of John’s Gospel. We should 
try to place ourselves once again in the crowd that has been 
following the Lord. They just experienced the astounding 
miracle of the loaves and fishes. The Lord tells them that the 
bread of God will give life to the world.  
     We can imagine ourselves being inspired by this saying and 
prompted to respond as Jesus’ followers did: “Sir, give us this 
bread always.”  Isn’t this the real motivation behind coming to 
Mass week in and week out? Here, we find the very presence 
of Christ—in the word and in the Eucharist. Here we find the 
bread of life. Here we find the One who promises that whoever 
comes to him will never hunger and will never thirst. Let us 
allow this reality to sink in today as the word of God comes 
alive in our presence. 

BELIEVE! 
 God’s faithful love is shown all around us, every 
day. We cry out to God, and yet we often explain away 
God’s answers to our prayers, looking for something more 
spectacular than merely what we need or even what we 
have asked for. We have what we need: the Bread of Life.  

¡CREE! 
 El amor fiel de Dios se expresa cada día a nuestro 
alrededor. Clamamos a Dios, pero frecuentemente no 
queremos entender la respuesta de Dios a nuestras 
oraciones, y buscamos algo más espectacular de lo que 
realmente necesitamos o hasta de lo que pedimos. 
Tenemos lo que necesitamos: el Pan de Vida. 

2 de agosto 2015 
18 Domingo del Tiempo Ordinario 

CONTROLAR NUESTRAS PASIONES 
 Una persona que controla sus pasiones es amo del mundo. Debemos o controlarlas o ser 
controlados por ellas. Es mejor ser un martillo que un yunque.  —Santo Domingo 

 

Registration will be taken for the 2015-2016 school year as follows: 
  
   

   $30.00 for one child 
   $55.00 for two of more children 
 

Baptismal certificates needed for each child if not 
previously submitted. 

Book fee, if not previously paid, is $15.00 for each child. 
 

Please contact Linda Jones, Olga Miyar or Cathy O’Donnell for 
further information at 352-347-0154. 

 
If you need assistance with registration fees, please contact the 

religious education office. 

 

Matricula para la educación religiosa del año escolar 2015-2016: 
  

    
      $30.00 por un niño 

                   $55.00 por dos o más niños 
 

Es necesario presentar el certificado de bautismo de 
cada niño si no lo ha hecho anteriormente.    
El precio de libro es de $15.00  

si no lo ha pagado con anterioridad. 
 

Por favor, póngase en contacto con Linda Jones, Olga Miyar o          
Cathy O'Donnell para obtener más información al 352-347-0154. 

 
 Llame a la oficina si necesita ayuda. 

¿ES USTED UN MIEMBRO INSCRITO EN 
 ST. JUDE COMUNIDAD CATÓLICA? 

 

Las tarjetas de inscripción se pueden encontrar en la 
oficina de la iglesia o en el estante fuera de la oficina de la 
Iglesia. Por favor, asegúrese de que se ha inscrito en San 

Judas Comunidad Católica. Gracias. 

“Just as by melting two candles together you get one 
piece of wax. So, I think, one who receives the flesh 
and blood of Jesus is fused together with him, and the 
soul finds that he is in Christ and Christ is in him” 
    St. Cyril of Jerusalem 

"Así como por la fusión de dos velas, se generaría un 
pedazo de cera. Así que, creo, que quien recibe el 
cuerpo y la sangre de Jesús se fusiona con él, y el al-
ma se da cuenta que está en Cristo y Cristo está en él " 
    San Cirilo de Jerusalén 



 
 

 
 CHURCH NAME AND ADDRESS 
  St. Jude Church #006867 
  443 Marion Oaks Drive 
  Ocala, FL 34473-3203 
 
 TELEPHONE 
  352 347-0154 
 
 CONTACT PERSON 
  Fr. Barthelemy Garcon 
 
 SOFTWARE 
  MSPublisher 2007 
  Adobe Acrobat X 
  Windows XP 
 
 PRINTER 
  RICOH G-4320 
 
 EMAIL:  OFFICE@JUDEPARISH.ORG 
 
        WEBSITE:  WWW.JUDEPARISH.ORG 
 
 
 TRANSMISSION TIME 
  TUESDAY 12:00 P.M. 
 
 SUNDAY DATE OF PUBLICATION 
  August 2, 2015 
 NUMBER OF PAGES SENT 
  1 through 6 
 
 SPECIAL INSTRUCTIONS 
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